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PPhh ii ll iipppp iiaannss  11   PPaauu ll   pprraayyss  ffoorr   tthhee  PPhh ii ll iipppp iiaannss  EESS                                                                                                                                 

FFii ll iippeennsseess  11   PPaabb lloo  oorraa  ppoorr   llooss  ff ii ll iippeennsseess  EESS      
 
Lesson developed by John M. Wharton                                                                                                                                    January  4, 2023 
hhttttpp::////wwwwww..bbiibblleessttuuddyyaaddvveennttuurreess..ccoomm// 

Sources -  
From theWord Bible program http://www.theword.net/ .  Generally King James Version. 
Greek, Hebrew definitions Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's generally.  

 
In Chapter 1 Paul begins this letter to the Philippian 
Christians by telling them about his loving concern 
for them.    
 
He prays for them every time that he prays!   
 
 
Paul assures us that what God has begun in us – the 
New Life – He will continue and finish! Amen.  
 
God wants us to learn and have insight from Him.   
 
Paul's imprisonment and troubles has encoraged 
some to preach with even more boldness.    

En el Capítulo 1 Pablo comienza esta carta a los 
cristianos filipenses hablándoles de su amorosa 
preocupación por ellos. 
 
¡Él ora por ellos cada vez que ora! 
 
 
Pablo nos asegura que lo que Dios ha comenzado en 
nosotros, la Nueva Vida, ¡Él continuará y terminará! 
Amén. 
Dios quiere que aprendamos y tengamos 
conocimiento de Él. 
 
El encarcelamiento y los problemas de Pablo han 
animado a algunos a predicar con más audacia. 

http://www.biblestudyadventures.com/
http://www.theword.net/
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God will keep on working on us and finish it!  
 
 
Phil 1:1 AKJV/PCE Paul and Timotheus, the servants 
of Jesus Christ, to all the saints in Christ Jesus which 
are at Philippi, with the bishops and deacons: 
Phil 1:2 AKJV/PCE Grace be unto you, and peace, 
from God our Father, and from the Lord Jesus Christ. 
Phil 1:3 AKJV/PCE I thank my God upon every 
remembrance of you, 
Phil 1:4 AKJV/PCE Always in every prayer of mine for 
you all making request with joy, 
Phil 1:5 AKJV/PCE For your fellowship in the gospel 
from the first day until now; 
Phil 1:6 AKJV/PCE Being confident of this very thing, 
that he which hath begun a good work in you will 
perform it until the day of Jesus Christ: 
Phil 1:7 AKJV/PCE Even as it is meet for me to think 
this of you all, because I have you in my heart; 
inasmuch as both in my bonds, and in the defence 
and confirmation of the gospel, ye all are partakers of 
my grace. 
 
 

¡Dios seguirá trabajando en nosotros y lo 
terminará!  
 
Phil 1:1 RVG10 Pablo y Timoteo, siervos de Jesucristo, 
a todos los santos en Cristo Jesús que están en Filipos, 
con los obispos y diáconos. 
Phil 1:2 RVG10 Gracia sea a vosotros, y paz de Dios 
nuestro Padre y del Señor Jesucristo. 
Phil 1:3 RVG10 Doy gracias a mi Dios siempre que me 
acuerdo de vosotros, 
Phil 1:4 RVG10 siempre en todas mis oraciones, 
suplicando con gozo por todos vosotros, 
Phil 1:5 RVG10 por vuestra comunión en el evangelio, 
desde el primer día hasta ahora; 
Phil 1:6 RVG10 estando confiado de esto, que el que 
comenzó en vosotros la buena obra, la perfeccionará 
hasta el día de Jesucristo. 
Phil 1:7 RVG10 Como me es justo sentir esto de 
todos vosotros, por cuanto os tengo en mi corazón; y 
en mis prisiones, como en la defensa y confirmación 
del evangelio, todos vosotros sois partícipes de mi 
gracia. 
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Phil 1:8 AKJV/PCE For God is my record, how greatly 
I long after you all in the bowels of Jesus Christ. 
 
 
Paul and Timothy send greetings to the Christians at Philippi 
along with their Bishops and Deacons.  
 
Grace be unto you and peace – Paul sends grace and peace at 
the start of these Epistles – 1 and 2 Corinthians, Galatians (and 
he was mad at the Galatians!), Ephesians, Philippians, 
Colossians, 1 and 2 Thessalonians, 1 and 2 Timothy, Titus 
(grace, mercy and peace), and Philemon.  
 
It was very important to Paul that the Christians in his churches 
had grace and peace from God.  
 
He was thankful for these Philippians and cheerfully prayed for 
them in every one of his prayers for their continuing in the 
Gospel!  
 
Paul tells these Philippians that he is convinced – confident – 
that God who has begun a good work in them “will bring it to 
completion by the Day of the Messiah” (ISV), “will complete it 
until the day of Jesus Christ” (WEB).  
 
 
Paul knows he is right in this because he has the Philippians in 
his heart, and it seems that Paul means that these Philippians 

Phil 1:8 RVG10 Porque Dios me es testigo de cuánto 
os amo a todos vosotros entrañablemente en 
Jesucristo. 
 
Pablo y Timoteo envían saludos a los cristianos de Filipos junto 
con sus obispos y diáconos. 
 
Gracia y paz a vosotros – Pablo envía gracia y paz al comienzo 
de estas Epístolas – 1 y 2 Corintios, Gálatas (¡y estaba enojado 
con los Gálatas!), Efesios, Filipenses, Colosenses, 1 y 2 
Tesalonicenses, 1 y 2 Timoteo, Tito (gracia, misericordia y paz) y 
Filemón. 
 
Para Pablo era muy importante que los cristianos en sus iglesias 
tuvieran la gracia y la paz de Dios. 
 
¡Estaba agradecido por estos filipenses y oraba alegremente 
por ellos en cada una de sus oraciones para que continuaran en 
el Evangelio! 
 
Pablo les dice a estos filipenses que está convencido, confiado, 
de que Dios, que ha comenzado en ellos una buena obra, “la 
continuará hasta que quede completamente terminada el día 
que Cristo Jesús vuelva” (NTV), “la irá perfeccionando hasta el 
día de Cristo Jesús” ( NVI). 
 
Pablo sabe que tiene razón en esto porque tiene a los filipenses 
en su corazón, y parece que Pablo quiere decir que estos 
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agree with Paul and support him in his stand for the Gospel 
even as he is in imprisonment.  
 
Paul wants these Philippians to understand that he is intensely 
concerned about them!  
 
 
 
 
That we'll know what is right and important!  
 
Phil 1:9 AKJV/PCE And this I pray, that your love may 
abound yet more and more in knowledge and in all 
judgment; 
Phil 1:10 AKJV/PCE That ye may approve things that 
are excellent; that ye may be sincere and without 
offence till the day of Christ; 
Phil 1:11 AKJV/PCE Being filled with the fruits of 
righteousness, which are by Jesus Christ, unto the 
glory and praise of God. 
 
Paul prays that their love (agape) will keep on growing and 
super abound more and more in full discernment and all 
perception. Many translations take this to mean in knowledge 
and all or full discernment. WPNT has “real knowledge and full 
discernment”.  
 

filipenses están de acuerdo con Pablo y lo apoyan en su 
posición por el Evangelio incluso cuando está en prisión. 
 
¡Pablo quiere que estos filipenses entiendan que él está 
intensamente preocupado por ellos! 
 
 
 
 
¡Que sepamos lo que es correcto e importante!  
 
Phil 1:9 RVG10 Y esto pido en oración, que vuestro 
amor abunde aún más y más en conocimiento y en 
todo discernimiento; 
Phil 1:10 RVG10 para que aprobéis lo mejor, a fin de 
que seáis sinceros e irreprensibles para el día de 
Cristo; 
Phil 1:11 RVG10 llenos de frutos de justicia, que son 
por Jesucristo, para gloria y alabanza de Dios. 
 
 
Pablo ora para que su amor (ágape) siga creciendo y 
sobreabunde más y más en pleno discernimiento y toda 
percepción. Muchas traducciones entienden que esto significa 
conocimiento y discernimiento total o total. Nueva Biblia Viva  
tiene "conocimiento y buen juicio". 
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This is important because then with this knowledge and 
discernment they will be able to identify, know which things 
are excellent, superior.  
 
Then living in God's superior plans for their lives they will be 
genuinely sincere and faultless until the day until the day of 
Christ.  
 
They will be producing righteousness!  
 
These things come through Jesus Christ so that God will 
receive glory and praise.  
 
 
 
 
 
Paul's troubles have furthered the Gospel!  
 
 
Phil 1:12 AKJV/PCE But I would ye should 
understand, brethren, that the things which happened 
unto me have fallen out rather unto the furtherance 
of the gospel; 
Phil 1:13 AKJV/PCE So that my bonds in Christ are 
manifest in all the palace, and in all other places; 
 

Esto es importante porque entonces con este conocimiento y 
discernimiento podrán identificar, saber qué cosas son 
excelentes, superiores. 
 
Entonces, viviendo en los planes superiores de Dios para sus 
vidas, serán genuinamente sinceros e impecables hasta el día 
hasta el día de Cristo. 
 
¡Estarán produciendo justicia! 
 
Estas cosas vienen por medio de Jesucristo para que Dios reciba 
gloria y alabanza.  
 
 
 
 
 
¡Los problemas de Pablo han hecho avanzar el 
Evangelio!  
 
Phil 1:12 RVG10 Mas quiero que sepáis, hermanos, 
que las cosas que me han sucedido, han redundado 
más bien para el progreso del evangelio; 
 
Phil 1:13 RVG10 de tal manera que mis prisiones en 
Cristo se han hecho notorias en todo el pretorio, y en 
todos los demás lugares. 
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Phil 1:14 AKJV/PCE And many of the brethren in the 
Lord, waxing confident by my bonds, are much more 
bold to speak the word without fear. 
Phil 1:15 AKJV/PCE Some indeed preach Christ even 
of envy and strife; and some also of good will: 
 
Phil 1:16 AKJV/PCE The one preach Christ of 
contention, not sincerely, supposing to add affliction 
to my bonds: 
Phil 1:17 AKJV/PCE But the other of love, knowing 
that I am set for the defence of the gospel. 
Phil 1:18 AKJV/PCE What then? notwithstanding, 
every way, whether in pretence, or in truth, Christ is 
preached; and I therein do rejoice, yea, and will 
rejoice. 
Phil 1:19 AKJV/PCE For I know that this shall turn to 
my salvation through your prayer, and the supply of 
the Spirit of Jesus Christ, 
Phil 1:20 AKJV/PCE According to my earnest 
expectation and my hope, that in nothing I shall be 
ashamed, but that with all boldness, as always, so now 
also Christ shall be magnified in my body, whether it 
be by life, or by death. 
 

Phil 1:14 RVG10 Y muchos de los hermanos en el  
Señor, tomando ánimo con mis prisiones, se atreven 
mucho más a hablar la palabra sin temor. 
Phil 1:15 RVG10 Algunos, a la verdad, predican a 
Cristo por envidia y contienda; y otros también de 
buena voluntad. 
Phil 1:16 RVG10 Los unos predican a Cristo por 
contención, no sinceramente, pensando añadir 
aflicción a mis prisiones; 
Phil 1:17 RVG10 pero los otros por amor, sabiendo 
que estoy puesto para la defensa del evangelio. 
Phil 1:18 RVG10 ¿Qué, pues? Que no obstante, de 
todas maneras, o por pretexto o por verdad, Cristo es 
predicado; y en esto me gozo, y me gozaré aún. 
 
Phil 1:19 RVG10 Porque sé que por vuestra oración y 
la suministración del Espíritu de Jesucristo, esto se 
tornará para mi liberación, 
Phil 1:20 RVG10 conforme a mi expectación y 
esperanza, que en nada seré avergonzado; antes con 
toda confianza, como siempre, así también ahora, 
Cristo será magnificado en mi cuerpo, o por vida, o 
por muerte. 
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Paul's imprisonment has caused some Christians to get more 
bold. More powerful.  
 
They preach the Gospel. more willingly! 
 
That is incredible. You would think that Paul's troubles would 
have the effect of causing the other Christians' to be more 
cautious.  
 
But instead they have become bolder!  
 
Now there were some who preached the Gospel who envied 
Paul and his success.  
They maybe were not very sincere.  
 
Some may even have thought that a lot of Gospel preaching 
would cause people to convert and that anger the authorities 
and cause Paul more troubles.  
 
But Paul takes the attitude that either way – sincere;ly or not – 
the Gospel is being preached. It is being preached accurately 
enough that people must be responding and becoming 
Christians.  
 
Would we agree with Paul that even if preached insincerely . . . 
the Gospel is still preached. 
 

El encarcelamiento de Pablo ha hecho que algunos cristianos se 
vuelvan más audaces. Mas poderoso. 
 
Ellos predican el Evangelio. con más ganas! 
 
Eso es increíble. Uno pensaría que los problemas de Pablo 
tendrían el efecto de hacer que los otros cristianos fueran más 
cautelosos. 
 
¡Pero en cambio se han vuelto más audaces! 
 
Ahora bien, había algunos que predicaban el Evangelio que 
envidiaban a Pablo y su éxito. 
Tal vez no fueron muy sinceros. 
 
Algunos incluso pueden haber pensado que mucha predicación 
del Evangelio haría que la gente se convirtiera y eso enfadaría a 
las autoridades y causaría más problemas a Pablo. 
 
Pero Pablo toma la actitud de que de cualquier manera, 
sinceramente o no, el Evangelio está siendo predicado. Se está 
predicando con la suficiente precisión como para que la gente 
responda y se haga cristiana. 
 
¿Estaríamos de acuerdo con Pablo en que incluso si se predica 
sin sinceridad? . . el Evangelio todavía se predica. 
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The Gospel and our message and our sources don't have to be 
perfect.  
 
God can use us and the best that we have to give!  
The Spirit can reach down into the hearts of those hearing the 
message and bring the truth ringing into their souls.  
 
 
 
 
 
Paul wants to keep on helping the churches!  
 
Phil 1:21 AKJV/PCE For to me to live is Christ, and to 
die is gain. 
Phil 1:22 AKJV/PCE But if I live in the flesh, this is the 
fruit of my labour: yet what I shall choose I wot not. 
Phil 1:23 AKJV/PCE For I am in a strait betwixt two, 
having a desire to depart, and to be with Christ; which 
is far better: 
Phil 1:24 AKJV/PCE Nevertheless to abide in the 
flesh is more needful for you. 
Phil 1:25 AKJV/PCE And having this confidence, I 
know that I shall abide and continue with you all for 
your furtherance and joy of faith; 

El Evangelio y nuestro mensaje y nuestras fuentes no tienen 
que ser perfectos. 
 
¡Dios puede usarnos y lo mejor que tenemos para dar! 
El Espíritu puede llegar hasta el corazón de quienes escuchan el 
mensaje y hacer que la verdad resuene en sus almas. 
 
 
 
 
 
¡Pablo quiere seguir ayudando a las iglesias!  
 
Phil 1:21 RVG10 Porque para mí el vivir es Cristo, y el 
morir es ganancia. 
Phil 1:22 RVG10 Mas si vivo en la carne, este es el 
fruto de mi trabajo; no sé entonces qué escoger. 
Phil 1:23 RVG10 Porque de ambas cosas estoy puesto 
en estrecho, teniendo deseo de partir y estar con 
Cristo, lo cual es muchísimo mejor; 
Phil 1:24 RVG10 pero quedar en la carne es más 
necesario por causa de vosotros. 
Phil 1:25 RVG10 Y confiado en esto, sé que quedaré y 
permaneceré con todos vosotros, para vuestro 
provecho y gozo de la fe, 
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Phil 1:26 AKJV/PCE That your rejoicing may be more 
abundant in Jesus Christ for me by my coming to you 
again. 
 
Paul has suffered and faced a LOT of Opposition in his ministry. 
 
 
He feels at times that it would be better for him to simply die 
and go on to be with God.  
 
That is how hard it has been for him at times. 
 
Paul is saying that it might be better for him if he simply died 
now. He could then go to be with Christ. His work would be 
done. 
 
BUT . . . Paul understands that the churches still need his 
ministry and teaching for awhile longer. 
He realizes and accepts that his continuing to minister to the 
Christians will help them.  
 
So he is willing to keep on living and preaching and teaching 
the Message of Jesus Christ.  
He will keep on having troubles.  
BUT Paul will keep on going and preaching! 
 
And that is the most important thing. 

Phil 1:26 RVG10 para que abunde vuestro regocijo 
por mí en Jesucristo por mi presencia otra vez entre 
vosotros. 
 
Paul ha sufrido y enfrentado MUCHA Oposición en su 
ministerio. 
 
A veces siente que sería mejor para él simplemente morir y 
continuar para estar con Dios. 
 
Así de difícil ha sido para él a veces. 
 
Pablo está diciendo que sería mejor para él si simplemente 
muriera ahora. Entonces podría ir a estar con Cristo. Su trabajo 
estaría hecho. 
 
PERO . . . Pablo entiende que las iglesias aún necesitan su 
ministerio y enseñanza por un tiempo más. 
Se da cuenta y acepta que el continuar ministrando a los 
cristianos los ayudará. 
 
Entonces está dispuesto a seguir viviendo y predicando y 
enseñando el Mensaje de Jesucristo. 
Seguirá teniendo problemas. 
¡PERO Pablo seguirá yendo y predicando! 
 
Y eso es lo más importante. 
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And he is willing to continue in this life and to help the 
Christians.  
 
 
 
 
BUT LIVE LIKE A CHRISTIAN!!  
 
 
Phil 1:27 AKJV/PCE Only let your conversation be as 
it becometh the gospel of Christ: that whether I come 
and see you, or else be absent, I may hear of your 
affairs, that ye stand fast in one spirit, with one mind 
striving together for the faith of the gospel; 
Phil 1:28 AKJV/PCE And in nothing terrified by your 
adversaries: which is to them an evident token of 
perdition, but to you of salvation, and that of God. 
Phil 1:29 AKJV/PCE For unto you it is given in the 
behalf of Christ, not only to believe on him, but also 
to suffer for his sake; 
Phil 1:30 AKJV/PCE Having the same conflict which 
ye saw in me, and now hear to be in me. 
 
Your conversation is an Old English way of talking about your 
life and what it is like.  

Y está dispuesto a continuar en esta vida ya ayudar a los 
cristianos. 
 
 
 
 
Pero vive como un cristiano !!(masculine) 
Search for t  
 
Phil 1:27 RVG10 Solamente que os comportéis como 
es digno del evangelio de Cristo; para que, ya sea que 
vaya a veros, o que esté ausente, oiga de vosotros que 
estáis firmes en un mismo espíritu, unánimes 
combatiendo juntos por la fe del evangelio; 
Phil 1:28 RVG10 y en nada intimidados por los que se 
oponen; que a ellos ciertamente es indicio de 
perdición, pero a vosotros de salvación, y esto de Dios. 
Phil 1:29 RVG10 Porque a vosotros es concedido por 
Cristo, no sólo que creáis en Él, sino también que 
padezcáis por Él, 
Phil 1:30 RVG10 teniendo el mismo conflicto que 
visteis en mí, y ahora oís está en mí. 
 
Tu conversación es una forma en inglés antiguo de hablar sobre 
tu vida y cómo es. 
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The thought is - What message or conversation does your life 
send out to others as they see you day by day?  
 
Paul talks about seperating from our old sins in his epistles -  
 
Gal 5:1 AKJV/PCE Stand fast therefore in the liberty wherewith 
Christ hath made us free, and be not entangled again with the 
yoke of bondage. 
 
Gal 5:19 AKJV/PCE Now the works of the flesh are manifest, 
which are these; Adultery, fornication, uncleanness, 
lasciviousness, 
Gal 5:20 AKJV/PCE Idolatry, witchcraft, hatred, variance, 
emulations, wrath, strife, seditions, heresies, 
Gal 5:21 AKJV/PCE Envyings, murders, drunkenness, 
revellings, and such like: of the which I tell you before, as I have 
also told you in time past, that they which do such things shall 
not inherit the kingdom of God. 
Gal 5:22 AKJV/PCE But the fruit of the Spirit is love, joy, peace, 
longsuffering, gentleness, goodness, faith, 
Gal 5:23 AKJV/PCE Meekness, temperance: against such there 
is no law. 
Gal 5:24 AKJV/PCE And they that are Christ's have crucified 
the flesh with the affections and lusts. 
Gal 5:25 AKJV/PCE If we live in the Spirit, let us also walk in 
the Spirit. 
 
 

El pensamiento es: ¿Qué mensaje o conversación envía tu vida 
a los demás cuando te ven día a día? 
 
Pablo habla de separarnos de nuestros viejos pecados en sus 
epístolas: 
 
Gal 5:1 RVG10 Estad, pues, firmes en la libertad con que Cristo 
nos hizo libres; y no os sujetéis de nuevo al yugo de esclavitud. 
 
 
Gal 5:19 RVG10 Y manifiestas son las obras de la carne, que 
son: Adulterio, fornicación, inmundicia, lascivia, 
 
Gal 5:20 RVG10 idolatría, hechicerías, enemistades, pleitos, 
celos, iras, contiendas, disensiones, herejías, 
Gal 5:21 RVG10 envidias, homicidios, borracheras, desenfrenos, 
y cosas semejantes a estas; de las cuales os denuncio, como 
también ya os denuncié, que los que hacen tales cosas, no 
heredarán el reino de Dios. 
Gal 5:22 RVG10 Mas el fruto del Espíritu es amor, gozo, paz, 
paciencia, benignidad, bondad, fe, 
Gal 5:23 RVG10 mansedumbre, templanza; contra tales cosas 
no hay ley. 
Gal 5:24 RVG10 Pero los que son de Cristo han crucificado la 
carne con sus pasiones y concupiscencias. 
Gal 5:25 RVG10 Si vivimos en el Espíritu, andemos también en 
el Espíritu. 
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QUESTION - Will our witness really impact and maybe even 
change that many people in our lifetime? 
What do you think?  
 
Paul's hope is for them to be continuing in the faith in Jesus 
Gospel - salvation and forgiveness for our sins.  
 
And united together in taking the Gospel out in whatever 
manner God calls each one of us.  
 
That is the message to Christians then and to we Christians 
now.  
Keep on preaching and teaching the Salvation of Christ. 
Forgiveness of sins.  
God helping us in our lives.  
 
Amen! 
 
 

 
PREGUNTA: ¿Nuestro testimonio realmente impactará y tal vez 
incluso cambiará a tantas personas en nuestra vida? 
¿Qué piensas? 
 
La esperanza de Pablo es que continúen en la fe en el Evangelio 
de Jesús: la salvación y el perdón de nuestros pecados. 
 
Y unidos en llevar el Evangelio de la manera que Dios nos llame 
a cada uno de nosotros. 
 
Ese es el mensaje para los cristianos de entonces y para 
nosotros los cristianos de ahora. 
Sigan predicando y enseñando la Salvación de Cristo. Perdón 
de los pecados. 
Dios ayudándonos en nuestras vidas. 
 
¡Amén! 
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